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	INTRODUCTION


	INTRODUCTION

	The purpose of this Commercial and Business Aviation Advisory Circular (CBAAC) is to inform air operators, private operators and other interested parties of: (1) a new publication entitled “Restricted Canada Air Pilot” (RCAP); (2) the Ministerial exemption that permits the use of the RCAP and of the minima specified therein; and (3) the ‘phase-out’ of the ‘route and approach inventory’ (Inventory).  

The term ‘Inventory’ in this CBAAC refers to the instrument procedures in the route and approach inventory, and those attached to operations specifications.


	La présente Circulaire d’information de l’Aviation commerciale et d’affaires (CIACA) vise à informer les exploitants aériens, les exploitants privés et les autres parties concernées : 1) de la parution d’une nouvelle publication intitulée Restricted Canada Air Pilot (RCAP); 2) de l’exemption ministérielle qui permet l’utilisation du RCAP et des minimums qui y sont précisés; 3) de l’élimination progressive du répertoire des routes et des approches (le répertoire).

Dans la présente CIACA, le terme « répertoire » renvoie aux procédures de vol aux instruments contenues dans le répertoire des routes et des approches et à celles qui sont annexées aux spécifications d’exploitation.



	APPLICABILITY

 
	APPLICABILITÉ

 

	This CBAAC applies to air operators, to private operators, to subscribers to the current Inventory, to Transport Canada Civil Aviation (TCCA) Commercial and Business Aviation Branch and the Aerodromes and Air Navigation Branch, and to NAV CANADA.
	La présente CIACA concerne les exploitants aériens, les exploitants privés, les abonnés au répertoire, la Direction de l’aviation commerciale et d’affaires et la Direction des aérodromes et de la navigation aérienne de Transports Canada, Aviation civile (TCAC) ainsi que NAV Canada.



	REFERENCES

 
	RÉFÉRENCES

 

	Subsection 602.128(1) of the Canadian Aviation Regulations (CARs) stipulates; “No pilot-in-command of an IFR [Instrument Flight Rules] aircraft shall conduct an instrument approach procedure except in accordance with the minima specified in the Canada Air Pilot or the route and approach inventory.” 


	Le paragraphe 602.128(1) du Règlement de l’aviation canadien (RAC) stipule : « Il est interdit au commandant de bord d’un aéronef IFR [règles de vol aux instruments] d’effectuer une approche aux instruments, à moins que celle-ci ne soit effectuée conformément aux minimums précisés dans le Canada Air Pilot ou dans le répertoire des routes et des approches ».



	BACKGROUND

 
	CONTEXTE
 

	The Civil Air Navigation Services Commercialization Act (CANSCA) charges NAV CANADA with the provision of civil air navigation services which includes the service of providing civil aeronautical information.  Prior to the enactment of CANSCA, TCCA provided these services.  Until now TCCA has maintained the responsibility for publishing the instrument procedures contained in the Inventory.

TCCA and NAV CANADA have agreed that NAV CANADA will now assume the task of publishing the aeronautical information currently contained in the Inventory.

The Inventory came into being as a result of air operators and private operators requesting and receiving approval to design and use company instrument procedures tailored for their specific use.  Originally, the Inventory was comprised of air routes, and instrument approach and departure procedures.

The ‘air route’ segment of the Inventory was discontinued with the coming into force of the CARs.

 The instrument procedures in the Inventory were not published in the Canada Air Pilot (CAP) because they originated from a private source and often times did not comply with the criteria set out in the “Criteria For The Development Of Instrument Procedures” manual (TP308).

The Inventory instrument procedures that are compliant with TP308 will be published by NAV CANADA in the CAP.

The instrument procedures that did not comply with the criteria in TP308 were restricted to air operators and private operators to help mitigate their variances from the criteria.  These instrument procedures are now referred to as “Restricted Instrument Procedures” (RIPs), and will be published by NAV CANADA in the RCAP.


	En vertu de la Loi sur la commercialisation des services de navigation aérienne civile (LCSNAC), il incombe à NAV CANADA de fournir des services de navigation aérienne civile qui comprennent la prestation de services d’information aéronautique civile. Avant que la LCSNAC entre en vigueur, il incombait à TCAC de fournir ces services. Jusqu’à présent, TCAC a continué d’assumer la publication des procédures de vol aux instruments comprises dans le répertoire. 

TCAC et NAV CANADA  ont convenu que NAV CANADA assumerait désormais la publication de l’information aéronautique actuellement comprise dans le répertoire.

Le répertoire a été créé après que les exploitants aériens et les exploitants privés ont demandé et reçu l’autorisation de concevoir et d’utiliser des procédures de vol aux instruments de compagnie conçues pour répondre à leurs besoins particuliers. À l’origine, le répertoire était composé de routes aériennes et de procédures d’approche et de départ aux instruments.  

La section du répertoire qui porte sur les routes aériennes a été supprimée au moment de l’entrée en vigueur du RAC. 

Les procédures de vol aux instruments qui font partie du répertoire n’ont pas été publiées dans le Canada Air Pilot (CAP) puisqu’elles provenaient d’une source privée et qu’elles étaient rarement conformes aux critères établis dans les Critères d’élaboration des procédures de vol aux instruments (TP 308).

Les procédures de vol aux instruments du répertoire qui sont conformes au TP 308 seront publiées dans le CAP par NAV CANADA.

L’utilisation de procédures de vol aux instruments qui ne sont pas conformes aux critères établis dans le TP 308 a été restreinte aux exploitants aériens et aux exploitants privés afin de réduire le nombre de dérogations aux critères. Ces procédures s’appellent maintenant « procédures aux instruments restreintes » (RIP), et NAV CANADA les publiera dans le RCAP. 



	TRANSITION PERIOD


	PÉRIODE DE TRANSITION 

	The RCAP will be authorized for use, and the Inventory will be removed from service during a transition period beginning June 10, 2004 and ending July 07, 2005.

Effective July 07, 2005, the RCAP will be the sole publication for RIPs, and the CAP will be the sole publication for TP308 compliant instrument procedures.

This transition period is being used to: (1) facilitate the introduction of the RCAP by avoiding a disruption in service should a RIP not be transferred from the Inventory to the RCAP on June 10, 2004; (2) avoid a disruption in service should a TP308 compliant instrument procedure not be transferred to the CAP on June 10, 2004; and (3) to provide the time needed to resolve issues resulting from the transition.

Because both publications will run in parallel during the transition period, it is important that all Inventory users ensure they are using the RCAP or CAP version of an instrument procedure once it transitions to the RCAP or the CAP.  The RCAP will follow the same fifty-six (56) day publication cycle as the CAP.

Once an instrument procedure has transitioned to the RCAP or the CAP, the Inventory version is no longer authorized for use.  

	Le RCAP pourra être utilisé et le répertoire sera retiré de la circulation au cours d’une période de transition qui commencera le 10 juin 2004 et qui se terminera le 07 juillet 2005.

À compter du 07 juillet 2005, le RCAP constituera la seule publication où trouver les RIP, et le CAP, la seule publication pour les procédures aux instruments conformes au TP 308.

La période de transition servira : 1) à faciliter la mise en circulation du RCAP en évitant toute interruption de service au cas où une RIP ne serait pas transférée du répertoire au RCAP le 10 juin 2004; 2) à éviter toute interruption de service au cas où une procédure aux instruments conforme au TP 308 ne serait pas transférée dans le CAP le 10 juin 2004, et 3) à prévoir le temps nécessaire pour résoudre les problèmes découlant du transfert. 

Étant donné que les deux publications paraîtront en parallèle pendant la période de transition, il est important que les utilisateurs du répertoire s’assurent qu’ils se servent des procédures aux instruments publiées dans le RCAP ou dans le CAP une fois qu’elles y ont été transférées. Comme le CAP, le RCAP sera publié tous les cinquante-six (56) jours.

Une fois qu’une procédure aux instruments a été transférée dans le RCAP ou dans le CAP, la version contenue dans le répertoire ne peut plus être utilisée. 



	POLICY


	POLITIQUE



	The transfer of all Inventory RIPs to the RCAP, and all the Inventory instrument procedures that comply with the TP308 criteria to the CAP, will occur during a transition period.  This transition period begins effective June 10, 2004, with the inaugural RCAP publication, and will end when the Inventory is discontinued July 07, 2005.

Once an instrument procedure has been transferred from the Inventory to the RCAP or to the CAP, the Inventory version of that instrument procedure is no longer authorized for use.

The use of the RCAP instrument procedures are authorized for use effective June 10, 2004, with the issue of the enclosed Ministerial exemption to subsection 602.128(1) of the CARs.
The sequence of events is as follows:

· Effective June 10, 2004, NAV CANADA will begin to publish RIPs in the RCAP, and the instrument procedures that are compliant with TP308 in the CAP.  The Inventory will begin its ‘phase-out’.

· Effective June 10, 2004, pending appropriate regulatory amendments, the minima published in the RCAP and the RIPs attached to operations specifications are authorized pursuant to the enclosed Ministerial exemption to subsection 602.128(1) of the CARs.
·  Effective July 07, 2005, the RCAP will be the sole publication for all RIPs, and the Inventory will be discontinued.

· Effective July 07, 2005, the CAP will be the sole publication for all TP308 compliant instrument procedures

This new exemption cancels a previous regulatory exemption to subsection 602.128(1) of the CARs that was reissued September 09, 2003, for “specific approaches.” 

The RCAP is available at NAV CANADA on compact disk at the following address: 

NAV CANADA

Aeronautical Publications

Sales & Distribution Unit

P.O. Box 9840

Station T

Ottawa, Ontario  K1G 6S8

Telephone (Toll Free): 1 866 731-7827

Email: aeropubs@navcanada.ca
Web Site: www.navcanada.ca
	Le transfert de toutes les RIP dans le RCAP et de toutes les procédures aux instruments du répertoire conformes aux critères du TP 308 dans le CAP se fera au cours d’une période de transition. Celle-ci débutera le 10 juin 2004 par la publication inaugurale du RCAP, et elle se terminera par l’arrêt de la publication du répertoire le 07 juillet 2005. 

Une fois qu’une procédure aux instruments a été transférée du répertoire au RCAP ou au CAP, la version de cette procédure aux instruments contenue dans le répertoire ne peut plus être utilisée.

L’utilisation des procédures aux instruments publiées dans le RCAP sera autorisée à partir du 10 juin 2004, en vertu de l’exemption ministérielle de l’application du paragraphe 602.128(1) du RAC ci-jointe. 

La chronologie des événements est la suivante :

· À compter du 10 juin 2004, NAV CANADA publiera les RIP dans le RCAP, et les procédures aux instruments conformes au TP 308, dans le CAP. Le répertoire sera progressivement éliminé. 

· À compter du 10 juin 2004, en attendant l’entrée en vigueur des modifications réglementaires, les minimums publiés dans le RCAP et les RIP relatives aux spécifications d’exploitation seront autorisés en vertu de l’exemption ministérielle de l’application du paragraphe 602.128(1) du RAC ci-jointe.

· À compter du 07 juillet 2005, le RCAP constituera l’unique publication où trouver les RIP, et la publication du répertoire sera arrêtée.

· À compter du 07 juillet 2005, le CAP constituera l’unique publication pour toutes les procédures aux instruments conformes au TP 308.

Cette nouvelle exemption annule l’exemption précédente de l’application du paragraphe 602.128(1) du RAC qui avait fait l’objet d’une nouvelle publication le 9 septembre 2003 et qui portait sur des « approches particulières ».

Le RCAP est disponible à NAV CANADA sur disque compact à l’adresse suivante :

NAV CANADA

Publications aéronautiques

Centre de vente et de distribution

C.P. 9840

Succursale T

Ottawa (Ontario)  K1G 6S8

Téléphone (sans frais) : 1 866 731-7827

Courriel : aeropubs@navcanada.ca
Site Web : www.navcanada.ca


	CONCLUSION


	CONCLUSION

	This CBAAC remains in effect until further notice.
	La présente CIACA demeure en vigueur jusqu’à nouvel ordre.
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	Commercial & Business Aviation Advisory Circulars (CBAAC) are intended to provide information and guidance regarding operational matters.  A CBAAC may describe an acceptable, but not the only, means of demonstrating compliance with existing regulations.  CBAACs in and of themselves do not change, create any additional, authorize changes in, or permit deviations from regulatory requirements.  CBAACs are available electronically on the TC Web site, at: http://www.tc.gc.ca/CivilAviation/commerce/circulars/menu.htm.


	Les Circulaires d’information de l’Aviation commerciale et d’affaires (CIACA) visent à fournir de l’information et des directives concernant les questions opérationnelles.  Une CIACA peut servir à décrire un moyen acceptable, mais non le seul, de se conformer au règlement existant. Cependant, en soi, une CIACA ne peut modifier ou créer une exigence réglementaire, ni peut-elle autoriser de changements ou des dérogations aux exigences réglementaires.  Les CIACA sont aussi disponibles sur le site Web de TC à l’adresse suivante : http://www.tc.gc.ca/AviationCivile/commerce/circulaires/menu.htm.



